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; Ö han«6 Marfiandwr c« Neu> Pmnd Lnd yr kwn 
roefai ei ferch ar Ferch i Farchog , ar amr jygiüíl 
elyntion a fu arnynt .. 


O Rybydd i Ddŷn Ifangc ynghylch Priodi ac, 
yíiyried eu «iiwedd. 


^UFRIW 

%raphwyd|an Dafyddjmes , i?8c; 
trst H'arri Oweg 


Ìfoath to Depatt 

*f TN New fnnJlaud 'roedd Merdiant enwòg 
Fe roes ei ferch ar ferch 1 Farchog 
A chyn mvnegí iw ffrins ai chwmm , 

Cvttuna, T Ddeuddyn glâti bnodi. 

« cSfea taîr awr *rôl myn*d tan rwymau * 

: "Y daeth y Ne ws oddiwrth ỳ Llongau ; . 

5 fynd i' ffwrdd ar Merchi-nt enwog ; 

JÀ gâdo ar ôl ei Bricd Rywieg . 

<5 Am«.ei gwddw hi fe rodde ; 

5 Radwvn áur a 'naw o gloie j 
3 Feì nadalle un Dýn ei dadgio ; 

. fOnd y mâb ai rhoçfeync. « 

'4 ' Captain y Llong a ddwedodd yẃ, 

I íüae ’r Charmtng Fleets yn nwylio , . 

Yn njiandìo eu ‘Ngorion am y cyata, 

I fynd i ffordd i South Caroltm ; 
s s; v Merchianí mawr cychwynne ì íiwrne, 

■ N i Fcyage belt ymyfg eî Longe ; 

Tanŵylo yn brudd a dwtudjn drymWd 
. Y deuí yn Û 1 ymlren tair Blynedd , 

' <5 Merch y Marchog oedd yn wylo 

Ddŷdd a Nôs heb fedru peidio; 

Pawb ? oi ffrins otçìd yn rhyfeddu , 

Beth aîiai fod yn darfod iddi . • j } 

>j : ' Ymhen ennyd ar ôl hynny ; 

M|b i Ddw a ddaepu iw charu ; 


: -Ei Tfcà'd a ddŵeda os gwnewch,ty nghyngcr 
‘Ceẃch fod vn Diutchts uchel O/ism 
't Na wna fy nhâd rwyn frund dan Rẃÿmau 
Ac am fy ngwddf naw o gloiau, 

Myfi, áí rhoes o fodd fy ngalon ; 

I Fâh fy *mhell dros foroedd mawrión , 

9 Ei Thâd ai Mam a ddwçda n eglur: 

Nad yw Pi smtfs'twn ond lle i cédwìr ; 

Ní warîwn efo chwi ojl a feddwn ; 

Ond ì chwi dorri eich Promiífiwn , 

. ío Nid oes na dur na hey'rn nac arfau 
A oilt ,eu torrî hwy hyd -angau ; 

Myfia ai rhoes o fodd fy ngaion ; 

I ddŷn fy' ÿmhcll dros donnau dyínion; 
îi ei Thâd ai Mam a ddyweda yn olct 
©wnawn eich -Mútchio eyn y-horeu ; 

Ac os gwnewcíi yn ôl annerchiad , ‘ 

Cewch fod yn Ddutches uchel alwad : 

i t2 Wrth wâs. eî Thàd hi a lÿnega ; 

, Am gadw ei cnwnfei dah y boreu, 

■ Mi àt ciros gynnifero fôr hôney.\ 

Cyn fforfio nêb ì nti Briodi 

13 Gwas' ei Thàd a yrre ar gyfwr 9 
At ryw Impin ffeind o Daeliwr , 

I brynnu iddi Sizv! o Felfed ; 

Y n Lafiau aur o liyd i wárèd ; , * \ 

14 Gwifga ei gwifg mçwn. harddwy ch jrwiîâi 
Yn un or meibion glana a weied * 





x Qedd y ferch yn. çwyno yn gaíed 
Ö Ìierẃyfi fod mor dôft ei thynged , 

«Gan ŵyîo yn ferudd mor dôíl y ffortyn , 
Mynd îrmôr meŵn cfillad Llengcyn ; 

ÎÖ Mynd a wnaent î Borthlâdd Lîongnu . 
JRoedd yno raî yn codi -hwyliau , 

Cofyn wnÿént îll dau dan ŵylo ; 

I ba gôft rŷch chwi’n mordwyo . 

17 Yn fyfuì îawh attebaffr Çaptaîe , 
JRym yn Hwyfio tu a Llundain 

Os clowchchwi ar.eich Calon fentro ; 
Oowch ir Bwrdd mae i chwi grdefo 

18 O ftaen y gwynt Ìr môr yr aethon, 
Men of tyars a darawodd arnon , 

iAc yn rhoí yn union SiaUns arni , 

Oôegd innì ond. un ai caelai colli ; 

tg Dwy awr heu dair buon yn flayu. , 
‘Ar Bwicts gleifion oedd yn ffleìo , 

,Nes ’lâdd ein gwŷr yn gelaneddau , 
ŵr gwaed yn Hîfo dros ein Sgîdiau. 

Oî gwelem Long ar y môr yn hwylio , 
Yn nelu attom gyuta gallo , 

Dan daflu ei 'fjiags ai ýçwls yn rhwyddion 
f. beri ír Saefoi^gymryd calôn 
: 4 i Yno gofynne r Captaîn id^o ; 

O ha ä r gôft yr ŷch yn Hwylio ; 

-O NiwfounâLnd ' dri mîs i' heddy ; 

Clâf yw ngjmlon .h§ch ar dorri ; 

'./■** Apíi:iVf«w Jra' dlar.d yr wŷfyn cwy.no- 
rW pjjiîi d'ia-’ih in oùd’ ' no ; 




/vm íerch Lẁd Leyart cîà } w ìy agá'lo» 
fíi yldyw f' airwyl briod ífyddlon 

23 Fý Ngìwnfel mwyn ní fedrai jyd\Ÿ; 
Y fi yw‘r íerch fy ‘n addo i enw , 

Dymma ‘r Chain ar naw trô arno , 

Do.es ond y chẅ a eîîí ei Dadglô; 

24 Syrthio wnaent ymreichíau. gìlydd 
Dan wylo yn brudd ar draeth Uawenydd 

i New fmnàlanà troi. ytí oi yn iydyn , 

I fetlio ei Dengmil ýn y flwyddyn, 

25 Trefnu wnaetfiant bob matterion ; 
Drwy ddoethineb cywir gájon 

•'Gan dreilio eî hoçs me.wn liawn fodtonrwy. 
Dyna ‘r peth yw .gwir • happ.ufiwTtUi , 
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Gwirjjnt o çjílo Gwraig.; 

Y mas dy greulon gaîon galed ; 
Cyù gryfcd ag yyt f r graig ; 

Oi wyt yn aŵr yn ffraeẁ , 

Ceir gweld dy wêdd yn waeth ; 
Yn adyn tinilẃm Uydlyd lledîwm 
Rôl rnynd ir Cwîwm caeth ; 

Yn ©1 rnyn'd feíJy ‘n fydyn ; 

I Fythyn bâch i fyw , 






Pan biFo am dy bënn: 

Ond gwilia di maë gwacìaci 
Du lymmach fydd dy jê, 

Ar Bŷd yn llithro rhung dv c< s\ 
Er cêifîo ymguro ag è 

Er nad ŵy fi oẅd ífangc ; : 

Ncu hoglâíi|c gwn. fy hûn : 
Fod rhyw anwydau rhu tnwads 
Mewn gwamaf- fcdda l fûn » 

Ni wneíff hi favvr olrTgWeí,ddi 
Am Dea a berwi yr Dŵr , , 
Heb godi yn 'forau na* myfyrio^ 
Beth fyddo yn giri» ir Gŵr: . 
Bydd hi yn ifrAeth ei fffôfî r 
Y n arlwy ’r j $a ar T dít' , / 



idres 3th wrhyârí j. 
jy Bêdd ; ^ 

lyynaidd feinweiì ; 
fcëiì Iẁyg ■ 

»vrfìod yr y Beddrod: 
i Cŵysy 
R an brŷd ; 

Ëy Byd ; 

F yn hengid dio 

liìiO o : 'r~-***-* r 

n ymdyrínu ** 

vrí h fiawns ; 
j^ilawcn digr- „ 






,v o P ynion 

Í ’^yddogion fydd 
| ; -;i. Dyngu Aiudon 

* t '^y ; ái'g'l r ûdd ? 

4 

gçirẅon wŷr y Gyfraith 
Wüi vn eu íŵydd, 

, "■•rjn.aiaint ei| d -ymoni 

drrheinî yn rhẃydd 
ioym erbyn gwirion ■ 
tiyro Barn o’i Uê, 

mewn peryglon 
Te'l rnas Êê. 


y bynnag ynei Fywyd 
mog o’r tath fai 
' r yw hwnnw yn gwneuthur 
i hûnddimllai 
hü yn hollawl allan 
, . \\euk n jíaẃl 
úo y Nobrift Jefu 
ci húiì ì’r DÎawl. 


' Cỳmníaint o bechodau 

uyn yBýd 

mewn rhyw ífordd neu gil; 
b perthyn i ni i gyd, v 
iwi’n tỳbied mewn gwirionedd 
M gwaéth o’r rheini yr un 
h Thyngu yn Anudonedd, 
ísu fod yn ileiddiad Dyn. 

Ì; Gormod chwant i Ariari 
hwy ddichdl Satan fydd 











Ai fwrw ei hûn raewn p-:ryg! 

O goili Teyrnas Nê, 1 
Ac aed yr Enaid truan J 
Heb fatter gantho Ì bie, ì 

Mae Enaid y truana f 
Y gwana a’r gwaela i gyd 
Yn llawer Gwerthfawroccacli 
Na holl Dryforau’r Bŷd, 

Os Còllir unwaith honno ^ 

A’i mynd i UfFern drift : /.<<> 
Ni ddaw hi fyth oddiyno ffej 

Yn ôl a ddyweudodd Crifì. I\r\ 
9 V 

Nid ydyw yn Anfaddeuoi 
Bechodau a beiauT Bŷd ^ 

Os byddwn Edifeiriol 
A throi at Dduw mewn pryd 
Fe a Offrymmodd Ie(u drofonî 
Ei waed yn Aberẁllawn y 
Os byddwn weifion iddo 
Trugaredd drwyddo a^gawn, 

IQ 

1 achub ein Heneidiau 
Fe ddaeth i lawr o’r nê 
A.c i yfgafnhau 'âr ein Beichií 
Trugarog ydyw fe, 

Fe a’î Cy jProdd ar ei yfgwyddau 
Nyni nid alìeu i dŵyn, 

Er Nefoedd yn dcliniwed 
Cawn fyned er ei fŵyn e 


